
PARCO NATURALE DEI 
SERRAI DI SOTTOGUDA

Benvenuti
OBBLIGHI

DIVIETI

CONSIGLI

DOTARSI DEI DISPOSITIVI DI SICUREZZA QUALI
CASCO, RAMPONI, ARTVA, PALA E SONDA

RIMANERE NEL TRACCIATO BATTUTO
(deroga concessa solo agli arrampicatori 
delle cascate di ghiaccio)

CONSULTARE SCRUPOLOSAMENTE LE 
PREVISIONI METEO E IL BOLLETTINO 
VALANGHE PRIMA DELL’ACCESSO

DIVIETO D’ACCESSO CON MEZZI
MOTORIZZATI NON AUTORIZZATI

NON ESPORSI DAI PARAPETTI  

DIVIETO D’ACCESSO AL SITO CON 
GRADO DI PERICOLO VALANGHE 
UGUALE O SUPERIORE A 4

DIVIETO D’ACCESSO E DISCESA 
CON QUALSIASI TIPO DI SCI, 
SLITTE, BOB O ALTRO MEZZO

CADUTA VALANGHE 

CADUTA MASSI 
E GHIACCIO 

RISCHIO
SCIVOLAMENTO

RISCHIO
ANNEGAMENTO

COMUNE DI 
ROCCA PIETORE

IN CASO DI CROLLI ABBANDONARE
IMMEDIATAMENTE IL SITO 

NON ACCEDERE AL SITO IN CASO 
DI INNALZAMENTO ANORMALE 
DELLE TEMPERATURE

RISCHI

CONTROLLARE
ATTENTAMENTE
LE PREVISIONI METEO 
E IL BOLLETTINO 
VALANGHE DI ARPAV

L’ACCESSO E’ A PROPRIO RISCHIO E PERICOLO  E SOTTO L’ ESCLUSIVA RESPONSABILITÀ PERSONALE



SERRAI DI SOTTOGUDA 
NATURAL PARK

Welcome
OBLIGATIONS

PROHIBITIONS

RECOMMENDATIONS

EQUIP YOURSELF WITH SAFETY DEVICES SUCH AS
HELMET, CRAMPONS, AVALANCHE TRANSCEIVER, 
SHOVEL, AND PROBE

STAY ON THE MARKED TRAIL 
(except for ice-climbing purposes)

CAREFULLY CHECK THE WEATHER 
FORECAST AND AVALANCHE 
BULLETIN BEFORE ENTERING

ENTRY WITH UNAUTHORIZED 
MOTOR VEHICLES

DO NOT LEAN OUT BEYOND
THE RAILINGS

ACCESS TO THE SITE WHEN THE 
AVALANCHE DANGER LEVEL IS 4 
OR HIGHER

ACCESS AND/OR USE OF ANY TYPE 
OF SKIS, SLEDS, BOBSLEIGHS 
OR SIMILAR EQUIPMENT

AVALANCHES

FALLING ROCKS 
AND ICE

SLIPPING

DROWNING

COMUNE DI 
ROCCA PIETORE

IN CASE OF FALLING MATERIAL, 
LEAVE THE SITE IMMEDIATELY 

DO NOT ENTER THE SITE 
IN CASE OF ABNORMAL 
TEMPERATURE INCREASES

RISKS

CAREFULLY CHECK 
THE ARPAV 
WEATHER FORECAST 
AND AVALANCHE 
BULLETIN

ACCESS IS AT YOUR OWN RISK AND UNDER YOUR SOLE PERSONAL RESPONSIBILITY


